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QUYẾT ðỊNH 
 
 

CỦA BỘ GIÁO DỤC VÀ ðÀO TẠO SỐ 78/2008/Qð-BGDðT 
NGÀY 29 THÁNG 12 NĂM 2008  

BAN HÀNH QUY ðỊNH VỀ QUẢN LÝ HOẠT ðỘNG SỞ HỮU TRÍ TUỆ 
TRONG CƠ SỞ GIÁO DỤC ðẠI HỌC 

 
 

BỘ TRƯỞNG BỘ GIÁO DỤC VÀ ðÀO TẠO  
 

Căn cứ Luật Sở hữu trí tuệ ngày 12 tháng 12 năm 2005; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 178/2007/Nð-CP ngày 3 tháng 12 năm 2007 của Chính phủ quy ñịnh 
chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ, cơ quan ngang Bộ; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 32/2008/Nð-CP ngày 19 tháng 3 năm 2008 của Chính phủ quy ñịnh 
chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ Giáo dục và ðào tạo; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/2005/NQ-CP ngày 02 tháng 11 năm 2005 của Chính phủ về ñổi 
mới cơ bản và toàn diện giáo dục ñại học Việt Nam giai ñoạn 2006-2020; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 75/2006/Nð-CP ngày 02 tháng 8 năm 2006 của Chính phủ quy ñịnh chi 
tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Giáo dục; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 105/2006/Nð-CP ngày 22 tháng 9 năm 2006 của Chính phủ quy ñịnh 
chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Sở hữu trí tuệ về bảo vệ quyền sở hữu trí tuệ và 
quản lý nhà nước về sở hữu trí tuệ; 

Theo ñề nghị của Vụ trưởng Vụ Khoa học, Công nghệ và Môi trường, 

 

QUYẾT ðỊNH 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 
trong cơ sở giáo dục ñại học. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 15 ngày, kể từ ngày ñăng Công báo. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng, Vụ trưởng Vụ Tổ chức cán bộ, Vụ trưởng Vụ Khoa học, Công 
nghệ và Môi trường, Thủ trưởng các ñơn vị có liên quan thuộc Bộ Giáo dục và ðào tạo; giám ñốc các 
ñại học, học viện, hiệu trưởng các trường ñại học, cao ñẳng; viện trưởng các viện nghiên cứu khoa 
học có ñào tạo trình ñộ tiến sĩ, phối hợp ñào tạo trình ñộ thạc sĩ chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh 
này. 

 

  KT. BỘ TRƯỞNG 
THỨ TRƯỞNG THƯỜNG TRỰC 

 
 
 
 

Bành Tiến Long 
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TRONG CƠ SỞ GIÁO DỤC ðẠI HỌC  
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 78/2008/Qð-BGDðT ngày 29 tháng 12 năm 2008 

của Bộ trưởng Bộ Giáo dục và ðào tạo) 
 

Chương I 
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 

1. Văn bản này quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học. 

2. Văn bản này áp dụng ñối với cơ sở giáo dục ñại học bao gồm: các ñại học; học viện; 
trường ñại học; trường cao ñẳng; viện nghiên cứu khoa học ñược Thủ tướng Chính phủ giao ñào tạo 
trình ñộ tiến sĩ, phối hợp với các trường ñại học ñào tạo trình ñộ thạc sĩ. 

ðiều 2. Mục tiêu quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 

Quản lý của hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học nhằm khuyến khích hoạt 
ñộng sáng tạo, thúc ñẩy quá trình khai thác, chuyển giao quyền sở hữu trí tuệ và bảo vệ tài sản trí 
tuệ của cá nhân, tập thể, tổ chức và của chính cơ sở giáo dục ñại học. 

ðiều 3. Tài sản trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học  

Tài sản trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học là quyền sở hữu trí tuệ và các tài sản khác 
(quyền ñối với sáng kiến, giải pháp hợp lý hóa trong giáo dục và ñào tạo và các ñối tượng khác) phát 
sinh từ các hoạt ñộng ñào tạo, khoa học và công nghệ. 

 
Chương II 

QUẢN LÝ HOẠT ðỘNG SỞ HỮU TRÍ TUỆ TRONG CƠ SỞ GIÁO DỤC ðẠI HỌC 
 

ðiều 4. Các nội dung quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ  

Quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ gồm có các nội dung cơ bản sau: 

1. Tổ chức bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại 
học 

2. Xây dựng quy trình, thủ tục phát hiện, khai báo tài sản trí tuệ; triển khai xác lập quyền và 
khai thác thương mại tài sản trí tuệ của cá nhân, tập thể, tổ chức và của chính cơ sở giáo dục ñại 
học. 

3. Xác ñịnh quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ của cá nhân, tập thể, tổ chức và của chính 
cơ sở giáo dục ñại học. 

4. Xây dựng cơ chế và tỷ lệ phân chia thu nhập từ hoạt ñộng khai thác thương mại tài sản trí 
tuệ. 

5. Xây dựng kế hoạch hoạt ñộng và kế hoạch tài chính cho hoạt ñộng sở hữu trí tuệ. 

6. Quy ñịnh nghĩa vụ và trách nhiệm của cán bộ, nhân viên, giảng viên, người học và các 
chủ thể khác tham gia vào các hoạt ñộng của cơ sở giáo dục ñại học ñối với quyền sở hữu trí tuệ và 
thi hành Quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học. 

7. Kiểm tra việc thực hiện quyền sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học. 

8. Xây dựng cơ chế giải quyết tranh chấp, khen thưởng và xử lý vi phạm. 

ðiều 5. Tổ chức bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ  

1. Căn cứ nhu cầu và ñiều kiện phát triển hoạt ñộng ñào tạo, nghiên cứu khoa học và chuyển 
giao công nghệ, cơ sở giáo dục ñại học thành lập bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí 
tuệ. Bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ ñược tổ chức ñộc lập, trực thuộc Thủ 
trưởng cơ sở giáo dục ñại học hoặc trực thuộc phòng khoa học công nghệ. 
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2. Bộ phận chuyên trách có chức năng giúp Thủ trưởng cơ sở giáo dục ñại học quản lý hoạt 
ñộng sở hữu trí tuệ, thực hiện các nhiệm vụ sau ñây: 

a. Tổ chức xây dựng và thực hiện kế hoạch quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ; 

b. Xây dựng văn bản quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học; 

c. Tổ chức việc ghi nhận, khai báo, quản lý tài sản trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học; 

d. Tổ chức, thực hiện việc xác lập quyền sở hữu trí tuệ; 

ñ. Giám sát việc thực thi quyền sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học; 

e. Tổ chức khai thác thương mại tài sản trí tuệ; 

f. Kiểm tra, giám sát việc thực hiện văn bản hướng dẫn cụ thể các nội dung trong Quy ñịnh 
của các tổ chức và cá nhân trong cơ sở giáo dục ñại học, ñịnh kỳ hàng năm và 5 năm tổ chức tổng 
kết, ñánh giá công tác quản lý về hoạt ñộng sở hữu trí tuệ ñể xây dựng ñịnh hướng, chiến lược phát 
triển trong 5 năm tiếp theo; thực hiện chế ñộ báo cáo, ñề xuất mức ñộ và hình thức khen thưởng 
hoặc xử lý vi phạm. 

g. ðề xuất việc sửa ñổi, bổ sung các nội dung trong văn bản hướng dẫn cụ thể thực hiện 
Quy ñịnh phù hợp với sự phát triển của cơ sở giáo dục ñại học trong từng giai ñoạn; 

ðiều 6. Phát hiện, khai báo, ghi nhận tài sản trí tuệ 

1. Các ñối tượng quyền sở hữu trí tuệ phát sinh trong quá trình thực hiện hoạt ñộng ñào tạo, 
khoa học và công nghệ phải ñược các cá nhân, tổ chức có liên quan phát hiện và thông báo cho bộ 
phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học. 

2. Bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ ghi nhận, phát hiện, quản lý tài sản 
trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học và hỗ trợ các biện pháp xác lập kịp thời quyền sở hữu theo ñúng 
quy ñịnh của pháp luật, nhằm hạn chế khả năng bỏ sót hoặc thất thoát tài sản trí tuệ của cơ sở giáo 
dục ñại học. 

ðiều 7. Xác ñịnh quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ 

1. Quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ ñược xác ñịnh tương ứng với tỷ lệ ñóng góp nguồn 
lực ñể tạo ra tài sản trí tuệ, nếu các bên không có thỏa thuận khác; 

2. Cơ sở giáo dục ñại học phải dành một phần quyền sở hữu cho tác giả tạo ra tài sản trí tuệ 
nhằm khuyến khích các hoạt ñộng sáng tạo. 

3. Người học ñược hưởng một phần hoặc toàn bộ quyền tác giả bao gồm quyền nhân thân 
và quyền tài sản ñối với khóa luận (ñồ án), luận văn, luận án, công trình nghiên cứu khoa học trên cơ 
sở ñược người hướng dẫn khoa học, các cộng sự chấp thuận và ñược cơ sở giáo dục ñại học xác 
nhận. Việc sử dụng cơ sở vật chất của cơ sở giáo dục ñại học ñể thực hiện khóa luận (ñồ án), luận 
văn, luận án và công trình nghiên cứu khoa học tuân theo quy chế quản lý cơ sở vật chất của cơ sở 
giáo dục ñại học. 

4. Nếu các tổ chức, cá nhân có ñầu tư nguồn lực cho việc thực hiện khóa luận (ñồ án), luận 
văn, luận án của người học thì quyền sở hữu ñối với khóa luận (ñồ án), luận văn, luận án ñược xác 
ñịnh phù hợp với Khoản 1 của ðiều này. 

ðiều 8. Xác ñịnh quyền công bố ñối với tài sản trí tuệ 

1. Quyền công bố ñối với tài sản trí tuệ là kết quả nghiên cứu ñược tạo ra trong hoạt ñộng 
của cơ sở giáo dục ñại học thuộc về cơ sở giáo dục ñại học, không phụ thuộc vào tỷ lệ ñóng góp 
nguồn lực tạo ra tài sản trí tuệ, trừ trường hợp các bên tham gia có thỏa thuận khác, và việc công bố 
không ñược làm ảnh hưởng ñến khả năng khai thác thương mại tài sản trí tuệ của chủ sở hữu. 

2. Trong trường hợp cơ sở giáo dục ñại học không thực hiện việc công bố trong một thời hạn 
hợp lý do cơ sở giáo dục ñại học quy ñịnh mà không có lý do thỏa ñáng, tác giả của các kết quả 
nghiên cứu ñược thực hiện quyền công bố. 

ðiều 9. Bảo mật thông tin 
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Tập thể, cá nhân, bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục 
ñại học và những người tham gia hoạt ñộng ñào tạo, khoa học và công nghệ có nghĩa vụ bảo mật 
các thông tin liên quan trong hoạt ñộng ñào tạo, khoa học và công nghệ có khả năng ảnh hưởng ñến 
quyền công bố, xác lập quyền sở hữu trí tuệ và khai thác thương mại tài sản trí tuệ của ñơn vị. 

ðiều 10. Xác lập quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ 

1. Bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học là ñầu 
mối tổ chức và thực hiện việc xác lập quyền sở hữu trí tuệ. 

2. Nghĩa vụ lưu giữ và bảo vệ các tài liệu, chứng cứ hỗ trợ việc xác lập quyền sở hữu trí tuệ 
của các tổ chức và cá nhân ñược thực hiện theo văn bản quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở 
giáo dục ñại học. 

3. ðối với tài sản trí tuệ ñược xác ñịnh thuộc quyền của nhiều chủ sở hữu, kể cả chủ sở hữu 
bên ngoài cơ sở giáo dục ñại học, bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở 
giáo dục ñại học chịu trách nhiệm thực hiện các hoạt ñộng xác lập quyền ñối với tài sản trí tuệ này. 

4. ðối với tài sản trí tuệ tự xác lập quyền sở hữu (bí mật kinh doanh, tác phẩm, bản ghi âm, 
bản ghi hình và các ñối tượng khác) khi ñáp ứng các ñiều kiện luật ñịnh, bộ phận chuyên trách quản 
lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ tiến hành lưu giữ và bảo vệ các chứng cứ về việc phát sinh quyền sở hữu 
ñối với các tài sản trí tuệ này. 

5. ðối với tài sản trí tuệ (phát minh, sáng chế, giống cây trồng và các ñối tượng khác) phải 
xác lập quyền sở hữu theo cơ chế ñăng ký tại cơ quan nhà nước có thẩm quyền, hoặc ñối với tài sản 
trí tuệ (tác phẩm, bản ghi âm, bản ghi hình và các ñối tượng khác) có thể ñăng ký ñể giảm thiểu 
nghĩa vụ chứng minh quyền, bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo 
dục ñại học thực hiện việc ñăng ký theo quy ñịnh của pháp luật sở hữu trí tuệ. 

6. Chi phí xác lập quyền sở hữu trí tuệ do các chủ sở hữu tài sản trí tuệ liên quan chi trả theo 
tỷ lệ quyền sở hữu tương ứng. Chi phí xác lập quyền sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học ñược 
hạch toán trong kinh phí quản lý hoạt ñộng khoa học công nghệ hàng năm của cơ sở giáo dục ñại 
học. 

7. ðối với tài sản trí tuệ bị bỏ sót không ñược ghi nhận lại cho ñến khi ñã nghiệm thu xong ñề 
tài, dự án, ñến thời ñiểm ñược phát hiện mà vẫn còn ñáp ứng các ñiều kiện bảo hộ theo pháp luật sở 
hữu trí tuệ, bộ phận chuyên trách chịu trách nhiệm thực hiện xác lập quyền sở hữu trí tuệ ñối với tài 
sản này. 

ðiều 11. ðánh giá khả năng khai thác thương mại tài sản trí tuệ 

Cơ sở giáo dục ñại học thực hiện ñánh giá khả năng khai thác thương mại tài sản trí tuệ theo 
các nội dung cơ bản sau: 

1. Xác ñịnh các yếu tố có khả năng khai thác thương mại của tài sản trí tuệ. 

2. Lập danh sách, phân tích và ñánh giá ñối tác tiềm năng có nhu cầu sử dụng tài sản trí tuệ. 

3. ðánh giá hình thức khai thác thương mại khả thi. 

ðiều 12. Nguyên tắc khai thác thương mại tài sản trí tuệ 

Thủ trưởng cơ sở giáo dục ñại học quyết ñịnh việc khai thác thương mại tài sản trí tuệ của 
cơ sở giáo dục ñại học theo các nguyên tắc sau: 

1. Khai thác thương mại tối ña tài sản trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học với các ñiều kiện 
thuận lợi nhất; 

2. Ưu tiên chuyển giao các ñồng sở hữu và các bên ñã cùng tham gia vào quá trình tạo ra tài 
sản trí tuệ; 

3. Dành một tỷ lệ nhất ñịnh của thu nhập từ hoạt ñộng thương mại tài sản trí tuệ ñể phát triển 
hoạt ñộng sáng tạo trong cơ sở giáo dục ñại học. 

ðiều 13. Kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 
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1. Kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ ñược xây dựng trong kế hoạch khoa học và công nghệ 
của cơ sở giáo dục ñại học 5 năm và hàng năm, trên cơ sở ñịnh hướng phát triển của cơ sở giáo 
dục ñại học và kết quả hoạt ñộng ñào tạo, khoa học và công nghệ trước ñó. Kế hoạch hoạt ñộng sở 
hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học cần phù hợp với ñịnh hướng chiến lược phát triển các lĩnh 
vực ưu tiên, sản phẩm, ngành công nghiệp chủ lực của ñịa phương, bộ ngành và các yếu tố khác. 

2. Nội dung cơ bản của Kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ bao gồm: 

- Mục tiêu và chiến lược về sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học; 

- Dự báo các tài sản trí tuệ ñược phát sinh và xây dựng kế hoạch tài chính hàng năm cho 
các hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học; 

- Tổ chức tuyên truyền, phổ biến kiến thức về chính sách, pháp luật quốc gia và quốc tế về 
sở hữu trí tuệ; 

- Tổ chức hoạt ñộng thông tin sở hữu trí tuệ: xây dựng cơ sở dữ liệu sở hữu trí tuệ phục vụ 
công tác quản lý và ñáp ứng nhu cầu về thông tin của các tổ chức, cá nhân của cơ sở giáo dục ñại 
học; trang bị phương tiện tra cứu, cung cấp tin (máy tính, phần mềm tra cứu…) cho các tổ chức, cá 
nhân của cơ sở giáo dục ñại học; 

- Tổ chức hoạt ñộng tư vấn, hỗ trợ việc xác lập và bảo vệ quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ 
của cơ sở giáo dục ñại học; 

- Tổ chức tiếp nhận khai báo, ñánh giá sơ bộ khả năng bảo hộ và tiềm năng thương mại các 
tài sản trí tuệ; 

- Tổ chức việc xác lập quyền sở hữu trí tuệ; phân tích ñánh giá thị trường thương mại tiềm 
năng; tổ chức ñàm phán, ký kết chuyển giao tài sản trí tuệ; 

- Xây dựng các chương trình hỗ trợ phát triển hoạt ñộng sáng tạo nhằm tạo ra tài sản trí tuệ 
trong cơ sở giáo dục ñại học; 

- Tổ chức phối hợp với các cơ quan khác trong việc thực hiện hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của 
cơ sở giáo dục ñại học; 

- Tổ chức kiểm tra việc thực hiện quyền sở hữu ñối với tài sản trí tuệ trong cơ sở giáo dục 
ñại học. 

ðiều 14. Tài chính cho hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 

Hàng năm, cơ sở giáo dục ñại học xây dựng kế hoạch tài chính cho hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 
trong kế hoạch khoa học và công nghệ của cơ sở giáo dục ñại học. Nguồn tài chính cho hoạt ñộng 
sở hữu trí tuệ gồm: 

1. Vốn cấp từ ngân sách nhà nước cho cơ sở giáo dục ñại học thực hiện nhiệm vụ khoa học 
và công nghệ; 

2. Vốn tài trợ, vốn vay từ quỹ phát triển khoa học và công nghệ; 

3. Vốn thực hiện hợp ñồng nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, chuyển giao công 
nghệ, sản xuất kinh doanh với các tổ chức và cá nhân trong và ngoài nước; 

4. Vốn tài trợ của các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước; 

5. Vốn trích từ nguồn thu hợp pháp khác của cơ sở giáo dục ñại học. 

 
Chương III 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 
 

ðiều 15. Trách nhiệm của Thủ trưởng cơ sở giáo dục ñại học 

Thủ trưởng cơ sở giáo dục ñại học có trách nhiệm chỉ ñạo tổ chức thực hiện Quy ñịnh này 
trong cơ sở giáo dục ñại học như sau: 
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1. Chỉ ñạo xây dựng chiến lược về sở hữu trí tuệ và kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của 
cơ sở giáo dục ñại học; 

2. Tổ chức bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ; 

3. Quy ñịnh cụ thể việc thực hiện hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học; 

4. Chỉ ñạo các bộ phận liên quan trong cơ sở giáo dục ñại học thực hiện và phối hợp với bộ 
phận chuyên trách thực hiện kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ của cơ sở giáo dục ñại học; 

5. Tổ chức tập huấn bồi dưỡng nâng cao kiến thức về sở hữu trí tuệ cho ñội ngũ cán bộ, 
nhân viên của cơ sở giáo dục ñại học; 

6. Quy ñịnh tỷ lệ phân phối lợi ích thu ñược do khai thác thương mại tài sản trí tuệ nhưng 
không ñược trái với quy ñịnh của pháp luật. 

7. Quy ñịnh việc chuyển giao quyền ñăng ký, quyền khai thác thương mại tài sản trí tuệ của 
cơ sở giáo dục ñại học; 

8. Chỉ ñạo xây dựng các biện pháp khuyến khích cá nhân, tập thể phát triển hoạt ñộng sáng 
tạo ñể tạo ra tài sản trí tuệ và chuyển giao quyền ñối với các tài sản này cho các cá nhân, tổ chức có 
nhu cầu. Kinh phí hỗ trợ, khuyến khích ñược dự toán trong kế hoạch hoạt ñộng sở hữu trí tuệ hàng 
năm. 

9. Chỉ ñạo việc kiểm tra, giám sát các hoạt ñộng sở hữu trí tuệ trong cơ sở giáo dục ñại học. 

ðiều 16. Giải quyết tranh chấp về sở hữu trí tuệ 

1. Các tranh chấp về sở hữu trí tuệ ñược khuyến khích giải quyết bằng hòa giải. 

2. Bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ là ñầu mối tổ chức hòa giải các 
tranh chấp về sở hữu trí tuệ. 

3. Trường hợp hòa giải không thành, bộ phận chuyên trách quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ 
ñề xuất hướng xử lý cho thủ trưởng cơ sở giáo dục ñại học theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 17. Khen thưởng và xử lý vi phạm 

1. Tổ chức, cá nhân thực hiện tốt Quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ ñược khen 
thưởng theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Tổ chức, cá nhân vi phạm Quy ñịnh về quản lý hoạt ñộng sở hữu trí tuệ tùy theo tính chất 
và mức ñộ có thể bị xử lý kỷ luật hoặc chịu trách nhiệm theo quy ñịnh của pháp luật. 
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